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Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék 

mindegyik funkcióját.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Bevezető
Gratulálunk az új elektromos fűnyíró meg-
vásárlásához (a továbbiakban készülék
vagy elektromos kéziszerszám).
Vásárlásával kiváló minőségű termék
mellett döntött. Ezt a készüléket a gyártás
során minőségi vizsgálatnak és végső el-
lenőrzésnek vetették alá. Ezáltal biztosított
a készülék működőképessége.

 
A használati útmutató a készülék része.
Fontos tudnivalókat tartalmaz a biztonság-
ra, használatra és ártalmatlanításra vonat-
kozóan. Olvassa el figyelmesen a hasz-
nálati útmutatót. Ismerje meg a kezelőré-
szeket és a készülék helyes használatát. A
készüléket csak a leírtak szerint és a meg-
adott alkalmazási területen használja. Őr-
izze meg a használati útmutatót és a kész-
ülék harmadik személynek történő tovább-
adása esetén adja át a készülékhez tarto-
zó valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A készülék kizárólag a következő haszná-
latra készült:
• Ház körüli gyep- és fűfelületek nyírása.
Tilos a készüléket esőben vagy párás kör-
nyezetben használni.
A készüléket felnőttek használhatják. 16
éven felüli fiatalok csak felügyelet mellett
használhatják a készüléket.
A készülék minden más, a jelen használati
útmutatóban nem kifejezetten engedélye-
zett használata komoly veszélyt jelenthet
a felhasználó számára és kárt okozhat a
készülékben. A készüléket kezelő vagy
használó személy felel más személyek-
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nek okozott balesetekért vagy tulajdonu-
kon okozott károkért. A készülék a bark-
ács szektorban történő használatra kész-
ült. Nem folyamatos ipari használatra terv-
ezték. Ipari használat esetén a garancia
érvényét veszti. A gyártó nem vállal fele-
lősséget a nem rendeltetésszerű haszná-
latból vagy helytelen kezelésből eredő ká-
rokért.

A csomag tartalma /
 Tartozékok
Csomagolja ki a készüléket és ellenőrizze
a csomag tartalmát.
Ártalmatlanítsa megfelelően a csomagoló-
anyagot.
• Elektromos fűnyíró
• felső szár
• alsó szár
• fűgyűjtő berendezés
• 2x szárnyas anya (csavaralátéttel és la-

katcsavarral a felső szár rögzítéséhez)
• 2x szárnyas anya (csavaralátéttel és ta-

rtozékkal az alsó szár rögzítéséhez)
• 2x kábeltartó
• Mulcsozó készlet
• Eredeti használati utasítás fordítása

Áttekintés
A készülék ábrái az elülső és
hátsó kihajtható oldalon ta-
lálhatók.

(A ábra)
1 felső szár
2 kábeltartó hosszabbító kábelhez
3 alsó szár
4 csatlakozósapka
5 ütközésvédelem
6 hordozó fogantyú
7 készülékház
8 fogómélyedés

9 kerekek
10 szárnyas anya (az alsó szár rögzíté-

séhez)
11 készülékkábel
12 fűgyűjtő berendezés
13 markolat
14 szintjelző
15 kábeltartó
16 szárnyas anya (a felső szár rögzítésé-

hez)
17 hosszabbító kábel csatlakozóaljzat
18 kapcsolózár
19 indítókengyel
20 Mulcsozó készlet
21 hosszabbító kábel (nem része a cso-

magnak)
(B ábra)

22 csavaralátét
(C ábra)

23 lakatcsavar
(D ábra)

24 műanyag fülek
25 fűgyűjtő berendezés keret
26 Pótmarkolat

(F ábra)
27 vágásmagasság-beállító kar
28 beosztás

(G ábra)
29 mulcsozó készlet kengyel

(I ábra)
30 kés
31 késcsavar
32 motororsó

Működés leírása
A készülék villanymotorral és műanyag
házzal rendelkezik. Különböző fűnyírási



HU

6

módok és egy 6 fokozatú vágásmagas-
ság-beállító áll rendelkezésre. A vágószer-
szám a vágósíkkal párhuzamosan forog.
A kezelőelemek funkciója az alábbi leírás-
ban található.

Műszaki adatok
Elektromos fűnyíró ..PRM 1500 B2
Motor bemeneti teljesítménye ......1500 W
Hálózati feszültség ............230 V∼; 50 Hz
Üresjárati fordulatszám n0 ......3400 min−1

Vágásszélesség ......................... ≈ 360 mm
Vágásmagasság ......................25 - 75 mm
Védelmi osztály ...⧈  II ( kettős szigetelés )
Védelem ............................................... IPX4
Súly ..................................................≈14 kg
Fűgyűjtő berendezés kapacitása ..... ≈ 40 l
Hangnyomásszint (LpA)
...................................... 69,8 dB; KpA=3 dB
Hangerőszint (LWA)
– garantált ........................................ 92 dB
– mért ................... 90,1 dB; KWA=1,85 dB
Vibráció a kengyelfogantyún (ah)
............................ 2,337 m/s²; K=1,5 m/s²

A zaj- és rezgésszint értékek a megfele-
lőségi nyilatkozatban megnevezett szab-
ványoknak és előírásoknak megfelelően
kerültek meghatározásra.
A megadott rezgés-összérték és a meg-
adott zajkibocsátási érték szabványosított
mérési eljárással lett meghatározva és fel-
használható az elektromos kéziszerszám
egy másik készülékkel történő összehason-
lítására. A megadott rezgés-összérték és
a megadott zajkibocsátási érték a terhelés
előzetes megbecsüléséhez is felhasznál-
ható.

 FIGYELMEZTETÉS! A rezgés- és zaj-
kibocsátási értékek az elektromos kéziszer-
szám tényleges használata során eltérhet-
nek a megadott értékektől az elektromos
kéziszerszám használatától függően ke-

rül megmunkálásra. Próbálja a lehető leg-
alacsonyabb szinten tartani a rezgésterhe-
lést. A rezgésterhelés például a munkaidő
korlátozásával csökkenthető. Ebben az
esetben a működési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (például amikor az
elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva,
és amikor bár be van kapcsolva, de terhe-
lés nélkül fut).

Biztonsági utasítások
Ez a fejezet a készülék használatával kap-
csolatos alapvető biztonsági utasításokat
tartalmazza.

A biztonsági utasítások
jelentése

 VESZÉLY! Baleset történik, ha nem ta-
rtja be ezt a biztonsági utasítást. Súlyos
testi sérülés vagy halál a következménye.

 FIGYELMEZTETÉS! Baleset történhet,
ha nem tartja be ezt a biztonsági utasítást.
Súlyos testi sérülés vagy halál lehet a kö-
vetkezménye.

 VIGYÁZAT! Baleset történik, ha nem
tartja be ezt a biztonsági utasítást. Enyhe
vagy közepes fokú testi sérülés lehet a kö-
vetkezménye.
MEGJEGYZÉS! Baleset történik, ha nem
tartja be ezt a biztonsági utasítást. Anyagi
kár lehet a következménye.

Piktogramok és
szimbólumok
Szimbólumok a készüléken

Figyelem!

Olvassa el a használati útmutatót

Viseljen szemvédőt és hallásvédőt



HU

7

Tilos a készüléket esőben vagy pá-
rás környezetben használni.
Ügyeljen a kirepülő részekre – Ne
engedjen közel másokat
Tartsa távol a közelben tartózkodó
személyeket a készüléktől

Éles vágóberendezés! Tartsa távol
a lábait és a kezeit.

Kapcsolja ki a motort és húzza ki a
hálózati csatlakozódugót beállítá-
si vagy tisztítási munkák előtt, vagy
ha a hosszabbító kábel összega-
balyodott vagy kár keletkezett ben-
ne.

Áramütés veszélye!

Tartsa távol a hosszabbító kábelt a
készüléktől és a késtől!

Figyelem! A vágóberendezés to-
vább mozog

Vágásmagasság skála

   

Vágási kör

 410 mm 

Garantált hangerőszint LWA dB-
ben.

Védelmi osztály II (kettős szigete-
lés)

Az elektromos készülékek nem tar-
toznak a háztartási hulladékba.

 Kikapcsolás – Engedje el az indí-
tókengyelt
Indítás – Nyomja meg a kapcso-
lózárt és húzza meg az indító-
kengyelt

Szintjelző a fűgyűjtő
berendezésen

Szintjelző nyitva: Fűgyűjtő ber-
endezés üres

Szintjelző zárva: Fűgyűjtő beren-
dezés tele van

A használati útmutatóban lévő
szimbólumok

Húzza ki a hálózati csatlakozó-
dugót karbantartási munkák előtt,
vagy ha a hálózati vezeték sérült

Használjon védőkesztyűt

Általános elektromos
szerszám biztonsági
figyelmeztetések

 FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az
összes biztonsági figyelmeztetést,
utasítást, ábrát és specifikációt,
amelyet az elektromos szerszám-
hoz mellékeltünk. Valamennyi felsoro-
lt utasítás figyelmen kívül hagyása áram-
ütéshez, tűzesethez és/vagy súlyos sé-
rüléshez vezethet.  Későbbi hivatko-
zás céljából mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasítást.
A figyelmeztetésekben említett „elektro-
mos szerszám” kifejezés egy hálózatról
működtetett (vezetékes) elektromos szer-
számra vagy akkumulátoros (vezeték nél-
küli) elektromos szerszámra vonatkozik.
1. A MUNKATERÜLET BIZTONSÁ-

GA
a) Munkaterületét tartsa tisztán

és világítsa meg megfelelően.
A rendezetlen vagy sötét területek bal-
eseteket okozhatnak.

b) Ne működtesse az elektromos
szerszámokat robbanásve-
szélyes környezetben, például
gyúlékony folyadékok, gázok
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vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszámok szikrát okoznak,
amely meggyújthatja a port vagy a füs-
töt.

c) Az elektromos szerszám mű-
ködtetése közben tartsa távol
a gyerekeket és a nézelődőket.
A figyelmet elvoló tényezők következté-
ben elveszítheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSÁG
a) Az elektromos szerszámok

dugaszainak illeszkedniük kell
a konnektorhoz. A dugaszt so-
ha semmilyen módon ne mó-
sodítsa. Ne használjon semmi-
lyen adapterdugaszt földelt
elektromos szerszámokkal. A
nem módosított dugaszok és a megfe-
lelő konnektorok csökkentik az áram-
ütés kockázatát.

b) Egyik testrésze se érjen a föld-
elt felületekhez, pl. csövek, ra-
diátorok, tűzhelyek és hűtő-
szekrények. Fokozottan fennáll az
áramütés veszélye, ha a teste földelve
van.

c) Ne tegye ki az elektromos
szerszámokat esőnek vagy
nedves körülményeknek. Az
elektromos szerszámba kerülő víz
növeli az áramütés veszélyét.

d) A kábelt ne használja szaksze-
rűtlenül. Soha ne használja a
kábelt az elektromos szerszám
hordozására, húzására vagy a
kihúzáshoz. A kábelt tartsa tá-
vol a hőtől, olajtól, éles szélek-
től vagy mozgó alkatrészektől.
A sérült vagy összegabalyodott kábe-
lek növelik az áramütés veszélyét.

e) A szerszám kültéri működ-
tetésekor, használjon a kült-
éri használathoz alkalmas
hosszabbító kábelt. A kültéri hasz-

nálatra alkalmas kábel használata
csökkenti az áramütés veszélyét.

f) Ha az elektromos szerszám
nedves helyen történő üzemel-
tetése elkerülhetetlen, használ-
jon maradékáram-eszközzel
(RCD) védett tápegységet. Az
RCD eszköz használata csökkenti az
áramütés veszélyét.

3. SZEMÉLYI BIZTONSÁG
a) Az elektromos eszköz haszná-

lata közben maradjon éber,
figyeljen arra, hogy mit csi-
nál, és használja a józan eszét.
Ha fáradt vagy drog, alkohol
vagy gyógyszerek hatása alatt
áll, ne használja az elektromos
szerszámot. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség is elég, hogy a használat
közben súlyos személyi sérülést szen-
vedjen.

b) Személyi védőeszköz haszná-
lata. Mindig viseljen szemvé-
dőt. A megfelelő körülmények között
használt védőfelszerelések, mint példá-
ul porvédő maszk, csúszásmentes biz-
tonsági cipő, kemény fejfedő vagy hal-
lásvédő, csökkentik a személyi sérülé-
sek számát.

c) Véletlen elindulás megaka-
dályozása. Mielőtt csatlak-
oztatja az áramforrást és/
vagy az akkumulátort, felveszi
vagy hordozza a szerszámot,
győződjön meg róla, hogy a
kapcsoló kikapcsolt helyzetben
van. Az elektromos szerszámok hor-
dozása úgy, hogy az ujja a kapcso-
lón van, vagy a bekapcsolt állapotban
lévő elektromos szerszámok feszültség
alá helyezése balesetveszélyes.

d) Az elektromos szerszám be-
kapcsolása előtt távolítsa el a
beállítókulcsot vagy a csavark-
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ulcsot. Az elektromos szerszám for-
gó részéhez rögzített csavarkulcs vagy
kulcs személyi sérülést okozhat.

e) Ne lépje túl a határokat.
Mindig ügyeljen a megfelelő
alátámasztásra és egyensúly-
ra. Így jobban tudja irányítani az
elektromos szerszámot váratlan helyze-
tekben.

f) Viseljen megfelelő ruháza-
tot. Ne viseljen laza ruháza-
tot vagy ékszert. Tartsa távol a
haját és ruháját a mozgó alkat-
részetől. A lazán illeszkedő ruhák,
ékszer vagy hosszú haj beakadhatnak
a mozgó alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszívó és por-
gyűjtő berendezések csatlak-
oztatására szolgáló eszközök,
gondoskodjon ezek csatlakoz-
tatásáról és megfelelő haszná-
latáról. A porgyűjtés csökkentheti a
porhoz köthető veszélyeket.

h) Ne engedje, hogy a szerszá-
mok gyakori használatából fa-
kadó tudás magabiztossá te-
gye, és figyelmen kívül hagyja
a szerszámbiztonsági alapelve-
ket. Egy gondatlan cselekedet a má-
sodperc tört része alatt súlyos sérülést
okozhat.

4. AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM
HASZNÁLATA ÉS GONDOZÁSA

a) Ne eröltesse az elektromos
szerszámot. Használja az adott
alkalmazáshoz a helyes elekt-
romos szerszámot. A megfelelő
elektromos szerszám jobban és bizton-
ságosabban végzi el a munkát olyan
sebességgel, amelyre tervezték.

b) Ne használja az elektromos
szerszámot, ha a kapcsoló nem
kapcsolja be vagy ki. Minden
olyan elektromos szerszám, amelyet

nem lehet a kapcsolóval vezérelni, ve-
szélyes, és meg kell javítani.

c) Mielőtt bármilyen beállítást
végez, tartozékot cserél, vagy
tárolja az elektromos szerszá-
mot, húzza ki a dugaszt az ár-
amforrásból és/vagy távolítsa
el az akkumulátort az elektro-
mos szerszámból, ha eltávolít-
ható. Egy ilyen megelőző biztonsági
intézkedés lecsökkenti annak az esély-
ét, hogy az elektromos szerszám vélet-
lenül elinduljon.

d) A használaton kívüli elektro-
mos szerszámokat gyermekek
elől elzárva tárolja, és ne eng-
edje, hogy az elektromos szer-
számot olyan személyek kezel-
jék, akik nem ismerik az elekt-
romos szerszámot vagy ezt a
használati utasítást. Az elektro-
mos szerszámok képzetlen felhaszná-
lók kezében veszélyesek.

e) Tartsa karban az elekt-
romos szerszámot és
kiegészítőit.Ellenőrizze a moz-
gó alkatrészek helytelen beáll-
ítását vagy kötését, az alkat-
részek törését és minden más
olyan állapotot, amely befo-
lyásolhatja az elektromos szer-
szám működését. Ha elromol-
ott, javítsa meg az elektromos
szerszámot, mielőtt újra hasz-
nálná. Sok balesetet a nem megfele-
lően karbantartott elektromos szerszá-
mok okoznak.

f) A vágószerszámot tartsa
élesen és tisztán. A megfelelően
karbantartott, éles vágóéllel rendelke-
ző vágószerszámok kevésbé hajlamo-
sak megakadni, és könnyebben ellen-
őrizhetők.
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g) Használja az elektromos szer-
számot, a tartozékokat és a
szerszám biteket stb. e hasz-
nálati utasításnak megfelelő-
en, figyelembe véve a munk-
akörülményeket és az elvég-
zendő munkát. Az elektromos szer-
szám rendeltetésétől eltérő műveletek-
hez történő használata veszélyes hely-
zetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyúkat és a fo-
gófelületeket szárazon, tisz-
tán, olaj- és zsírmentesen. A csú-
szós fogantyúk és fogófelületek nem te-
szik lehetővé a szerszám biztonságos
kezelését és irányítását váratlan hely-
zetekben.

5. SZERVÍZ
a) Az elektromos szerszámot csak

azonos cserealkatrészek fel-
használásával, szakképzett
szakemberrel javíttassa meg.
Ez biztosítja, hogy az elektromos szer-
szám biztonsága megmaradjon.

Fűnyíró biztonsági
utasítások
• Ne használja a fűnyírót rossz

időjárási körülmények között,
különösen, ha villámlás veszé-
lye áll fenn. Ez csökkenti a villám-
csapás kockázatát.

• Előzetesen körültekintően el-
lenőrizze a területet, ahol a fű-
nyírót használni fogja, hogy
tartózkodnak-e ott esetleg va-
don élő állatok. A működésben
lévő fűnyíró sérülést okozhat az állatok-
nak.

• Alaposan vizsgálja át a terüle-
tet, ahol a fűnyírót használni
fogja, és távolítsa el a köveket,
faágakat, drótokat, csontokat
és egyéb idegen tárgyakat. A

fűnyíró felkaphatja, és elröpítheti ezeket
a tárgyakat, sérülést okozva ezzel.

• A fűnyíró használata előtt
mindig ellenőrizze, hogy a kés
és a kés rögzítése nem sérült,
nem használódott-e el. Az elhasz-
nálódott, sérült alkatrészek növelik a sé-
rülés veszélyét.

• Használat előtt vizsgálja meg a
fűnyíró tápkábelét és az esetle-
ges hosszabbító kábelt, sérülé-
sek és elhasználódottság szem-
pontjából. Ne használja a fű-
nyírót, ha a kábel sérült vagy
elhasználódott. Ha a kábel sé-
rülését, elhasználódott állapo-
tát működtetés közben észle-
li, kapcsolja ki a fűnyírót, és ne
érjen hozzá a kábelhez, amíg le
nem választja az áramellátás-
ról. A sérült kábel vagy hosszabbító
kábel áramütést, tüzet és/vagy komoly
sérülést okozhat.

• A védőrácsok legyenek a hely-
ükön. A védőrácsoknak mű-
ködőképes, megfelelően fel-
szerelt állapotban kell lenni-
ük. A lazán felszerelt, sérült vagy nem
működő védőrács személyi sérülést
okozhat.

• Minden légbevezető nyílást ta-
rtson tisztán, fűnyesedéktől
mentesen. Az elzáródott nyílások túl-
melegedést okozhatnak, és növelik a ki-
gyulladás kockázatát.

• A fűnyíró működtetése során
mindig viseljen csúszásmentes
védőcipőt. Soha ne működtesse
a fűnyírót mezítláb vagy nyito-
tt szandálban. Ellenkező esetben lá-
ba megsérülhet, ha véletlenül a mozgó
késhez ér.

• A fűnyíró üzemeltetése során
mindig viseljen hosszúszárú na-
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drágot. A szabad bőrfelületek növelik
a kés által felkapott tárgyak miatt kelet-
kező sérülések esélyét.

• Ne működtesse a fűnyírót
nedves fűben. Fűnyírás közben
sétáljon, soha ne fusson. Ezzel
csökkenti az elcsúszás és elesés ve-
szélyét, amely személyi sérüléssel jár-
hat.

• Ne működtesse a fűnyírót na-
gyon meredek lejtőn. Ezzel csökk-
enti az irányításvesztés, az elcsúszás és
elesés veszélyét, amely személyi sérü-
léssel járhat.

• Ha lejtőn nyírja a füvet, mindig
bizonyosodjon meg róla, hogy
stabil helyre lép, és mindig ke-
resztbe, a lejtő irányára merő-
legesen haladjon, soha ne lej-
tőn fel és le, és különösen fi-
gyeljen oda, amikor irányt vált.
Ezzel csökkenti az irányításvesztés, az
elcsúszás és elesés veszélyét, amely
személyi sérüléssel járhat.

• Különösen körültekintően jár-
jon el, amikor hátrafelé megy,
vagy maga felé húzza fűnyírót.
Mindig legyen tudatában a kör-
nyezetének. Így csökkentheti a meg-
botlás veszélyét, miközben füvet nyír.

• A tápkábelt mindig tartsa távol
a forgó késtől. A sérült tápkábel
áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést
okozhat.

• Ha a tápkábel összetekeredett
vagy megsérült, kapcsolja ki a
fűnyírót, és a kábelt húzza ki a
konnektorból. Az összetekeredett,
sérült kábel növeli az áramütés veszély-
ét.

• Soha ne érjen a forgó késhez
vagy a fűnyíró egyéb veszélyes
mozgó alkatrészeihez, amíg
azok mozgásban vannak. Így

csökkentheti a mozgó alkatrészek
okozta sérülések kockázatát.

• Amikor valamilyen beakadt
anyagot, tárgyat távolít el,
vagy megtisztítja a fűnyírót,
mindig győződjön meg róla,
hogya fűnyíró teljesen ki van
kapcsolva, a kábel. A fűnyíró vá-
ratlan működése súlyos személyi sérü-
lést okozhat.

További biztonsági utasítások
• A készüléket csak egy legfeljebb

30 mA névleges kioldóáramú hiba-
áram-védő szerkezettel (FI relé) ellátott
csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa.

• Csak a PARKSIDE által javasolt
kiegészítőket használja. A nem
megfelelő kiegészítők áramütést vagy
tüzet okozhatnak.

Maradvány-kockázatok
Akkor is mindig maradnak maradvány-koc-
kázatok, ha az elektromos kéziszerszámot
az előírtaknak megfelelően használja. A
következő veszélyek léphetnek fel a jelen
elektromos kéziszerszám felépítéséből és
kivitelezéséből adódóan:
• Szemkárosodás, ha nem visel megfele-

lő védőszemüveget.
• Halláskárosodás, ha nem visel megfele-

lő hallásvédőt.
• A kéz és kar rezgéséből adódó egész-

ségkárosodás, amennyiben a készülé-
ket hosszabb ideig vagy nem megfele-
lően használja vagy a készülék nincs
megfelelően karbantartva.

• Vágási sérülések
• Mozgó alkatrészek vagy forró felületek

okozta sérülések.
 FIGYELMEZTETÉS! A készülék műkö-

dése közben keletkező elektromágneses
mező által okozott veszély. A mező adott
esetben hátrányosan befolyásolhatja az
aktív és passzív orvostechnikai implantá-
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tumokat. A súlyos vagy halálos sérülések
kockázatának csökkentése érdekében azt
javasoljuk az orvostechnikai implantátum-
mal élő személyeknek, hogy a készülék
használata előtt kérjék orvosuk vagy az
orvosi implantátum gyártójának tanácsát.

Előkészítés
 FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély

véletlenül beinduló készülék révén. Csak
akkor csatlakoztassa a csatlakozódugót a
csatlakozóaljzatba, ha a készülék teljesen
elő van készítve a használatra.

Kezelőelemek
A készülék első használata előtt ismerje
meg a kezelőelemeket.
Szintjelző
Tudnivalók (A ábra)
• A fűgyűjtő berendezés (12) fölött egy

szintjelző (14) van elhelyezve.
• A szintjelző (14) csak a készülék üze-

meltetése közben működik.
Szintjelző nyitva: Fűgyűjtő ber-
endezés üres

Szintjelző zárva: Fűgyűjtő beren-
dezés tele van

Összeszerelés
Csak olyan munkákat végezzen, amelye-
ket biztosan el tud végezni saját maga.
Ha bizonytalan, kérjük, forduljon szakem-
berhez vagy közvetlenül szervizünkhöz.
Szár felszerelése
Tudnivaló
A szár egyszerű felszereléséhez válassza
a következő vágásmagasság pozíciót:
25 mm (lásd Vágásmagasság beállítása,
L. 13)

Alsó szár felszerelése (B ábra)
1. Húzza a csatlakozósapkákat (4) az al-

só száron (3) lévő csővégekre.
2. Kissé hajlítsa fel az alsó szárat (3).
3. Dugja az alsó szárat (3) a csatlako-

zósapkákkal (4) a készülékházra (7)
jobb és bal oldalon.

4. Válassza ki a fűnyíró-készülékházon
(7) és a csatlakozósapkán (4) jelzett 3
lehetséges magasság-beállítás egyikét:

5. Csavarja be a szárnyas anyákat (10)
és a csavaralátéteket (22) az óramuta-
tó járásával megegyező irányba.

Felső szár felszerelése (C ábra)
1. Fűzze fel a hosszabbító kábelhez való

kábeltartót (2) a felső szárra (1).
2. Rögzítse a felső szárat (1) az alsó szár

(3) jobb és bal oldalán a szárnyas
anyákkal (16), a mellékelt lakatcsa-
varokkal (23) és a csavaralátétekkel
(22).

3. Csavarja be a szárnyas anyákat (16)
az óramutató járásával megegyező
irányba.

4. Kábeltartó bekattintása: Csatol-
ja be a kábeltartót (15) a felső (1) és
az alsó (3) száron és rögzítse vele a
készülékkábelt (11).

Dőlés beállítása (B ábra)
1. Kissé csavarja ki a szárnyas anyákat

(10) és a csavaralátéteket (22).
2. Állítsa be a szár kívánt dőlésszögét.
3. Csavarja be a szárnyas anyákat (10)

és a csavaralátéteket (22) az óramuta-
tó járásával megegyező irányba.

Fűgyűjtő berendezés felszerelése
(D ábra)
1. Rögzítse a markolatot (13) a fűgyűjtő

berendezés (12) tetejére.
2. Húzza a műanyag füleket (24) a fű-

gyűjtő berendezés keretre (25).
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Fűgyűjtő berendezés
beakasztása/ levétele

 FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély. 
A készülékkel nem szabad ütközésvéde-
lem vagy fűgyűjtő berendezés nélkül dol-
gozni.
Fűgyűjtő berendezés beakasztása
(E ábra)
1. Emelje meg az ütközésvédelmet (5).
2. Tartsa a fűgyűjtő berendezést (12) a

markolatnál (13) fogva.
3. Akassza be a fűgyűjtő berendezést

(12) a két befogóba.
4. Hajtsa az ütközésvédelmet (5) a fű-

gyűjtő berendezésre (12). Ez a fű-
gyűjtő berendezést (12) a megfelelő
helyen tartja.

Fűgyűjtő berendezés levétele
(E ábra)
1. Emelje meg az ütközésvédelmet (5).
2. Tartsa a fűgyűjtő berendezést (12) a

markolatnál (13) fogva.
3. Akassza ki a fűgyűjtő berendezést

(12).
4. Hajtsa vissza az ütközésvédelmet (5) a

készülékházra (7).

Fűgyűjtő berendezés
kiürítése
(E ábra)
1. Emelje meg az ütközésvédelmet (5).
2. Tartsa a fűgyűjtő berendezést (12) a

markolatnál (13) fogva.
3. Akassza ki a fűgyűjtő berendezést

(12).
4. Fogja meg a fűgyűjtő berendezést

(12) a markolaton (13) kívül a segéd-
fogantyún [lásd (26) → D ábra] is a
jobb fogás érdekében.

5. Öntse a levágott füvet egy megfelelő
edénybe.

6. Hajtsa vissza az ütközésvédelmet (5) a
készülékházra (7).

Vágásmagasság beállítása
Megfelelő vágásmagasság kivá-
lasztása
Az első vágáshoz a szezonban magas vá-
gásmagasságot kell választani. A megfe-
lelő vágásmagasság díszpázsit esetén kb.
25-40 mm, sportgyep esetén pedig kb.
40-60 mm.
A készülék 6 vágásmagassággal rendel-
kezik:
• 25/35 mm – alacsony vágásmagas-

ság
• 45/55 mm – közepes vágásmagasság
• 65/75 mm – nagy vágásmagasság
Eljárás (F ábra)
1. Fogja meg a hordozófogantyút (6),

hogy megakadályozza a készülék el-
gurulását.

2. Fogja meg a vágásmagasság-beállító
kart (27) és nyomja oldalra.

3. Vezesse a vágásmagasság-beállító
kart (27) a beosztás (28) mentén a kí-
vánt vágásmagasságra.

4. A bekattintáshoz nyomja oldalra a vá-
gásmagasság-beállító kart (27).

Gyepgondozás
A rendszeres fűnyírás serkenti a gyepnö-
vényzet levélnövekedését, ugyanakkor a
gyomnövények elpusztulnak. Ezért a gyep
minden fűnyírás után sűrűbb lesz és egy
egyenletesen terhelhető gyep jön létre. Az
első vágás április környékén történik, ami-
kor a növekedési magasság 70-80 mm. A
fő növekedési időben a füvet hetente leg-
alább egyszer le kell vágni.

Mulcsozó készlet
Fűnyírás és mulcsozás közötti kü-
lönbség
A mulcsozó készlet (20) használata
esetén a készülék a levágott füvet nem
gyűjti össze egy fűgyűjtő berendezésben,
hanem felaprítja és eloszlatja a gyepen.
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A levágott fűben lévő tápanyagokat a ta-
laj organizmusai lebontják és tápanyag-
körforgást képeznek. A mulcsozott gyep-
et ezért sokkal ritkábban kell trágyázni.
Alapvetően a gyepet viszonylag gyak-
ran le kell nyírni, hogy csak kis mennyi-
ségű mulcs maradjon a gyepen. Ezért a
legjobb, ha a gyepet legalább hetente
egyszer mulcsozza, és a fűnyírót úgy állít-
ja be, hogy a gyep teljes magasságának
csak kb. 40%-a legyen levágva mulcsként.
Ha a mulcs láthatóan a gyepen marad
(pl. az első fűnyírás alkalmával az évben
vagy gyors növekedés esetén), akkor a
fűgyűjtő berendezéssel (12) ajánlott dol-
gozni.
Mulcsozó készlet behelyezése
(G ábra)
1. Távolítsa el a fűgyűjtő berendezést

( [lásd (12) → A ábra]), ha be van
helyezve.

2. Emelje meg az ütközésvédelmet (5).
3. Tolja be a mulcsozó készletet (20). A

mulcsozó készlet kengyel (29) bekat-
tan.

4. Hajtsa vissza az ütközésvédelmet (5) a
mulcsozó készletre (20).

Mulcsozó készlet levétele
(G ábra)
1. Emelje meg az ütközésvédelmet (5).
2. Nyomja be a mulcsozó készlet

kengyelt (29) és vegye le a mulcsozó
készletet (20).

3. Hajtsa vissza az ütközésvédelmet (5) a
mulcsozó készletre (20).

Üzemeltetés
Munkavégzéssel
kapcsolatos utasítások

 FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély. 
A készüléken csak kikapcsolt motorral és
leállított késsel végezzen beállításokat. Eh-

hez húzza ki a biztonsági csatlakozódu-
gót (10).

 FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély. 
A készülék kikapcsolása után a kés né-
hány másodpercig még tovább forog. Ne
érjen hozzá a mozgó késhez.

 FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély. 
A készülékkel nem szabad ütközésvéde-
lem vagy fűgyűjtő berendezés nélkül dol-
gozni.
Tudnivalók
• A készülék használata előtt mindig el-

lenőrizze, hogy minden csavar, anya,
csapszeg és egyéb rögzítés megfelelő-
en rögzítve van-e, valamint a védőber-
endezések és védőburkolatok a hely-
ükön vannak-e. A kopott vagy sérült
címkéket ki kell cserélni.

• Ügyeljen a zajvédelemre és a helyi elő-
írásokra.

Eljárás
• Kezdje el a fűnyírást a csatlakozóaljzat

közelében, majd dolgozzon a csatlako-
zóaljzattól eltávolodva.

• Vezesse a hosszabbító kábelt mindig
maga mögött és fordulás után tegye a
már lenyírt oldalra.

• Úgy állítsa be a vágásmagasságot,
hogy a készülék ne legyen túlterhel-
ve. Ellenkező esetben kár keletkezhet a
motorban.

• Haladjon a készülékkel lépéstempó-
ban, lehetőleg egyenes pályákon. A
tökéletes fűnyíráshoz a pályáknak né-
hány centiméterrel fedniük kell egy-
mást.

• Lejtőkön mindig a lejtőhöz képest ke-
resztirányba dolgozzon.

• Ne haladjon a készülékkel hátrafelé.
• Azonnal állítsa le a motort, ha a ké-

sek idegen tárgyhoz érnek. Várja meg,
amíg teljesen leáll a kés, és ellenőriz-
ze, hogy nem sérült-e meg a készülék.
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Csak akkor folytassa a munkát, ha a
készülék nem sérült meg.

• Kapcsolja ki a készüléket hosszabb
munkaszünetekben, illetve ha vinni
akarja a készüléket és várja meg, amíg
teljesen leáll a kés.

• Minden használat után tisztítsa meg
a készüléket a Tisztítás, karbantartás
és tárolás, L. 15 fejezetben leírtak
szerint.

Be- és kikapcsolás
 FIGYELMEZTETÉS! Sérülésveszély. 

A készülék kikapcsolása után a kés né-
hány másodpercig még tovább forog. Ne
érjen hozzá a mozgó késhez.
Bekapcsolás (H ábra)
1. Állítsa a készüléket egy sima felületre.
2. Csatlakoztassa a hosszabbító kábel

(17) csatlakozódugóját a hosszabbító
kábel csatlakozóaljzatába (21) a felső
száron (1).

3. A kábel tehermentesítéséhez csináljon
egy hurkot a hosszabbító kábel (21)
végéből és akassza be a hosszabbítók-
ábelhez való kábeltartóba (2).

4. Csatlakoztassa a készüléket a hálózati
feszültségre.

5. Ügyeljen arra a készülék bekapcsolá-
sa előtt, hogy a készülék semmilyen
tárgyhoz ne érjen hozzá.

6. A bekapcsoláshoz tartsa lenyomva a
kapcsolózárt (18) és húzza meg az in-
dítókengyelt (19).

7. Ezután engedje el a kapcsolózárt
(18).

Kikapcsolás (H ábra)
1. A kikapcsoláshoz engedje el az indító-

kengyelt (19).

Szállítás
Tudnivalók (A ábra)
• Kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a

hálózati csatlakozódugót és várja meg,
amíg a kés teljesen leáll.

• Ügyeljen a készülék súlyára és ne eről-
tesse meg magát.

• Szállítás közben viseljen kesztyűt és
ügyeljen arra, hogy ne érjen veszélyes
alkatrészekhez (pl. forró motor, kés).

• A stabil tartás érdekében mindig a hor-
dozó fogantyúnál (6) és fogómélyedés-
nél (8) fogva vigye a készüléket.

Tisztítás, karbantartás
és tárolás

 FIGYELMEZTETÉS! Áramütés! Sérü-
lésveszély véletlenül beinduló készülék ré-
vén. Vigyázzon magára a karbantartási
és tisztítási munkák során. Kapcsolja ki a
készüléket és húzza ki a csatlakozódugót
a csatlakozóaljazból.
A jelen használati útmutatóban nem sze-
replő javítási és karbantartási munkákat
szervizközpontunkkal végeztesse el. Csak
eredeti alkatrészeket használjon.

Tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS! Áramütés! Soha

ne fröcskölje le a készüléket vízzel.
Sérülésveszély! Húzza ki a hálóza-
ti csatlakozódugót és várja meg,
amíg a kés teljesen leáll.

Használjon védőkesztyűt

Tudnivaló
Anyagi kár veszélye. Vegyi anyagok kárt
tehetnek a készülék műanyag részeiben.
Ne használjon tisztító-, ill. oldószereket.



HU

16

Üzemeltetés utáni tisztítás
• Tartsa tisztán a készülék szellőzőnyílá-

sait, motorházát és markolatait. Ehhez
használjon nedves törlőkendőt vagy ke-
fét.

• Ne használjon kemény vagy hegyes
tárgyakat a tisztításhoz. Ezek kárt tehet-
nek a készülékben.

• Távolítsa el a készülékre tapadt növényi
maradványokat egy fa- vagy műanyag
darabbal a kerekekről, a szellőzőnyílá-
sokról, a kidobó nyílásról és a kés terü-
letéről.

Karbantartás
Sérülésveszély! Húzza ki a hálóza-
ti csatlakozódugót és várja meg,
amíg a kés teljesen leáll.

Használjon védőkesztyűt

• Minden használat előtt ellenőrizze
a készülék nyilvánvaló hibáit, példá-
ul meglazult, kopott vagy sérült alkat-
részeket. Ellenőrizze az összes anya,
csap és csavar szoros illeszkedését.

• Ellenőrizze a burkolatok és védőberen-
dezések esetleges sérüléseit és megfe-
lelő illeszkedését. Adott esetben cserél-
je ki.

• Időnként olajozza meg a kerekeket.
Nem vállalunk felelősséget a készülékeink
által okozott károkért, amennyiben azok
nem szakszerű javítás vagy nem eredeti
alkatrészek használata, ill. nem rendelte-
tésszerű használat miatt keletkeztek.
Kés csere
A tompa kés szakszervizben élesíthető
meg. A sérült vagy nem egyenletesen
mozgó kést ki kell cserélni.
Szükséges szerszámok
• csavarkulcs (SW13)

Helyes sorrend
motororsó – kés – csavaralátét – rögzítő-
alátét – késcsavar
Eljárás (I ábra)
1. Húzza ki a hálózati csatlakozódugót

és várja meg, amíg a kés teljesen leáll.
2. Fordítsa az oldalára a készüléket.
3. Használjon ellenálló kesztyűt és tart-

sa erősen a kést (30). Csavarozza le
a késcsavart (31) az óramutató járásá-
val ellentétes irányba egy csavarkulcs
segítségével a motororsóról (32).

4. Szerelje be az új kést (30) fordított sor-
rendben. Ügyeljen arra, hogy a kés
(30) megfelelően legyen elhelyezve és
a késcsavar (31) jól meg legyen húz-
va.

Tárolás
 FIGYELMEZTETÉS! Tűzveszély.  Ne

tárolja a készüléket úgy, hogy tele van a
fűgyűjtő berendezés. Meleg időben a fű a
hő hatására el kezd erjedni.
Tudnivalók
• Tárolja a készüléket mindig tisztán, szá-

razon és gyermekektől elzárva.
• Hagyja lehűlni a motort, mielőtt a kész-

üléket zárt helyiségben leállítja.
• Ne takarja le a készüléket nejlonzsák-

okkal, ellenkező esetben nedvesség és
penész képződhet.

A készülék helytakarékos tárolásával kap-
csolatban vegye figyelembe a következő-
ket:
Eljárás (J ábra)
1. Csavarja ki a szárnyas anyákat (16).
2. Hajtsa előre a felső szárat (1), hogy a

készülék kevesebb helyet foglaljon.
3. Ügyeljen arra, hogy a készülékkábel

[lásd (11) → A ábra] ne szoruljon be.
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Hibakeresés
A következő táblázat segít Önnek a hibaelhárításban:

Probléma Lehetséges ok Hibaelhárítás

Nincs hálózati feszültség

Ellenőrizze a csatlakozóalj-
zatot, a hálózati csatlakozó-
vezetéket, a csatlakozódugót
és a biztosítékot, adott eset-
ben javíttassa meg villamos-
sági szakemberrel.

Indítókengyel (19) meghibá-
sodott
A szénkefe elhasználódott
A motor meghibásodott

Forduljon a szervizközpont-
hoz.

A készülék nem indul

Túl magas a fű
Állítson be nagyobb vágás-
magasságot. A felső szár (1)
lenyomásával emelje meg
kissé az elülső kerekeket.

A motor kihagy Idegen tárgy miatti elakadás Távolítsa el az idegen tár-
gyat

A vágásmagasság túl ala-
csony

Állítson be nagyobb vágás-
magasságot

A kés (30) tompa Éleztesse meg vagy cserélje
ki a kést (30)

A kés területe eltömődött Tisztítsa meg a készüléket

A munka eredménye nem ki-
elégítő vagy a motor nehe-
zen működik

A kés (30) helytelenül van
felszerelve

Szerelje be a kést (30) hely-
esen

Fű blokkolja a kést (30) Távolítsa el a füvet
A kés (30) nem forog

A késcsavar (31) laza Húzza meg a késcsavart
(31)

A késcsavar (31) laza Húzza meg a késcsavart
(31)Szokatlan zajok, kattogás

vagy rezgés
A kés (30) sérült Cserélje ki a kést (30)

Nem működik a szintjelző
(14) Szennyezettség

Végezzen tisztítást puha ke-
fével. Kinyitás esetén a szint-
jelzőnek saját erejéből vissza
kell esnie.
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Ártalmatlanítás/
Környezetvédelem
Gondoskodjon a készülék, a tartozékok és
a csomagolás környezetbarát újrahaszno-
sításáról.

Az elektromos készülékek nem ta-
rtoznak a háztartási hulladékba.

Az áthúzott kerekes kuka szimbóluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektálatlan települési
hulladékként ártalmatlanítani.
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairól szóló
2012/19/EU irányelv:
A fogyasztókat jogszabály kötelezi arra,
hogy az elektromos és elektronikus beren-

dezéseket élettartamuk végén eljuttassák
környezetbarát újrahasznosításra. Ilyen
módon környezetbarát és erőforrás-kímélő
újrahasznosítás biztosítható.
A nemzeti jogba való átültetéstől függően
a következő lehetőségek állnak rendelke-
zésére:
• visszaadás egy értékesítő helyen,
• leadás egy hivatalos gyűjtőhelyen,
• visszaküldés a gyártónak/forgalmazó-

nak.
Ez nem érinti a hulladékká vált készülékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nél-
küli segédeszközeit.

Fűnyírók ártalmatlanítására
vonatkozó információk
Ne dobja a levágott füvet szemétgyűj-
tőbe, hanem juttassa el komposztálásra
vagy mulcsrétegként szórja cserjék és fák
alá.

Pótalkatrészek és tartozékok
Pótalkatrészek és tartozékok az alábbi oldalon állnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merül fel a rendelés során, vegye fel velünk
a kapcsolatot internetes boltunkon keresztül. További kérdések esetén forduljon az alábbi
helyre: JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ , L. 19

Helyzet Név Rendelési sz.
12 fűgyűjtő berendezés 91110158
30+31 kés (Gyártó megnevezés: DT8231-440101) +

késcsavar
91110150
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JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: Elektromos fűnyíró
A termék típusa: PRM 1500 B2
Gyártási szám: 446251_2307

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Germany
E-Mail: service@grizzlytools.de

Szerviz neve, címe, telefonszáma:

Szerviz Magyarország
Tel.: 06800 21225
E-Mail: grizzly@lidl.hu
W+T Környezetvédelmi és Szolgáltató Kft.
Dunapart also 138 
2318 Szigetszentmárton 
Tel.: 0624 456 672 

Az importáló/ forgalmazó neve és címe:

Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1. A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzle-tében 
történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére 
történő átadással, vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja 
végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2. A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A 
jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási köte-
lezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának bizonyí-
tására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló blokkot.

3. A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalma-
zó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű hasz-nálatot akadályoz-
za. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvé-nyesítheti az áruházakban, 
valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben.(A magyar Polgári Törvénykönyv 
alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége 
körén kívül eljáró természetes személy.) 
A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélé-
sét, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalma-zónak aránytalan 
többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseré-léshez fűződő érdeke alapos 
ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszakérheti a vételá-
rat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.


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4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát beje-
lenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba fel-fedezésétől 
számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. A köz-
lés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény érvényesíthetőségének 
határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere napján újraindul.

5. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem 
szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás 
a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint szállításáról a 
forgalmazónak kell gondoskodnia.

6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakítás-ból, helyte-
len tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást köve-
tő behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a for-galmazó, vagy a szerviz bizonyítja. 
A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkat-részek (világítótestek, gumiabroncsok stb.) 
rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a 
terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mel-
lett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti. 
A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét 
nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás 
időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:
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Az eredeti EK ‑megfelelőségi nyilatkozat
fordítása

Termék: Elektromos fűnyíró
Modell: PRM 1500 B2
Sorozatszám: 000001–026000
A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogsza-
bályoknak:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2000/14/EC & 2005/88/EC •
  2012/19/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leírt tárgya összhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló, 2011. júni-
us 8-i 2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvvel.
A megfelelőség biztosítása érdekében a következő harmonizált szabványokat és nemzeti
szabványokat és előírásokat alkalmazták:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021• EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021•  EN IEC 63000:2018

A 2000/14/EC zajkibocsátási irányelvvel összhangban a következőket erősítik meg:
Hangerőszint (LWA)
– mért: 90,1 dB
– garantált: 92 dB
A 2000/14/EC , VI. melléklet szerinti megfelelőségértékelési eljárást követte.
Bejelentett szerv: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Mün-
chen, NB 0036
E megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
NÉMETORSZÁG
05.02.2024

Christian Frank
Meghatalmazott képviselő a dokumentáció-
hoz
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres
neuen Elektro-Rasenmähers (nachfolgend
Gerät oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde
während der Produktion auf Qualität ge-
prüft und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist so-
mit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geräts an
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende
Verwendung bestimmt:
• Das Mähen von Rasen- und Grasflä-

chen im häuslichen Bereich.
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Die Benutzung des Gerätes bei Regen
oder feuchter Umgebung ist verboten.
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche über 16
Jahre dürfen das Gerät nur unter Aufsicht
benutzen.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr für den Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Geräts ist für Unfäl-
le oder Schäden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerät ist für den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht für den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht für Schäden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen
Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgemäß.
• Elektro-Rasenmäher
• Oberer Holm
• Unterer Holm
• Grasfangeinrichtung
• 2x Flügelmutter (mit Unterlegscheibe

und Schlossschraube zur Befestigung
des oberen Holms)

• 2x Flügelmutter (mit Unterlegscheibe
und Aufsatz zur Befestigung des unte-
ren Holms)

• 2x Kabelhalter
• Mulchkit
• Originalbetriebsanleitung

Übersicht
Die Abbildungen des Geräts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

(Abb. A)
1 Oberer Holm
2 Verlängerungskabel-Zugentlastung
3 Unterer Holm
4 Verbindungskappen
5 Prallschutz
6 Tragegriff
7 Gerätegehäuse
8 Griffmulde
9 Räder

10 Flügelmutter (zur Befestigung des un-
teren Holms)

11 Gerätekabel
12 Grasfangeinrichtung
13 Handgriff
14 Füllstandsanzeige
15 Kabelhalter
16 Flügelmutter (zur Befestigung des obe-

ren Holms)
17 Verlängerungskabel-Steckdose
18 Einschaltsperre
19 Startbügel
20 Mulchkit
21 Verlängerungskabel (nicht im Liefer-

umfang)
(Abb. B)

22 Unterlegscheibe
(Abb. C)

23 Schlossschraube
(Abb. D)

24 Kunststofflaschen
25 Grasfangeinrichtung-Gestänge
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26 Zusatzhandgriff
(Abb. F)

27 Hebel zur Schnitthöhenverstellung
28 Rastierung

(Abb. G)
29 Mulchkitbügel

(Abb. I)
30 Messer
31 Messerschraube
32 Motorspindel

Funktionsbeschreibung
Das Gerät besitzt einen Elektromotor und
ein Gehäuse aus Kunstoff. Es gibt verschie-
dene Mäharten und eine 6-Stufen-Schnitt-
höheneinstellung. Das Schneidwerkzeug
dreht sich parallel zur Schnittebene.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten
Elektro-Rasenmäher PRM 1500 B2
Aufnahmeleistung des Motors .....1500 W
Netzspannung ...................230 V∼; 50 Hz
Leerlaufdrehzahl n0 .................3400 min−1

Schnittbreite ............................... ≈ 360 mm
Schnitthöhe .............................. 25 - 75 mm
Schutzklasse ......⧈  II ( Doppelisolierung )
Schutzart .............................................. IPX4
Gewicht ...........................................≈14 kg
Volumen Grasfangeinrichtung ......... ≈ 40 l
Schalldruckpegel LpA ..69,8 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
– garantiert ....................................... 92 dB
– gemessen ..........90,1 dB; KWA=1,85 dB
Vibration am Bügelgriff (ah)
............................ 2,337 m/s²; K=1,5 m/s²

Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung

genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Geräuschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Geräuschemmisionswert
können auch zu einer vorläufigen Einschät-
zung der Belastung verwendet werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs- und
Geräuschemissionen können während der
tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhängig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschätzung der Schwingungsbe-
lastung während der tatsächlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu berück-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung läuft).

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geräts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist schwere Körperverlet-
zung oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mög-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist
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möglicherweise schwere Körperverletzung
oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise leichte
oder mittelschwere Körperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist möglicherweise ein Sach-
schaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Augenschutz und Gehörschutz be-
nutzen
Die Benutzung des Gerätes bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist
verboten.
Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen — Umstehende fernhalten
Umstehende Personen vom Gerät
fernhalten

Scharfe Schneideinrichtung! Füße
und Hände fernhalten.

Motor ausschalten und Netzste-
cker ziehen vor Einstellungs- oder
Reinigungsarbeiten oder wenn sich
das Verlängerungskabel verfangen
hat oder beschädigt ist.

Gefahr durch elektrischen Schlag!

Verlängerungskabel von dem Ge-
rät und dem Messer fernhalten!

Achtung! Nachlauf der Schnei-
deinrichtung

Skala Schnitthöhe

   

Schnittkreis

 410 mm 

Garantierter Schallleistungspegel
LWA in dB.

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

 Ausschalten - Startbügel loslassen

Startvorgang - Einschaltsperre drü-
cken & Startbügel ziehen

Füllstandsanzeige an der
Grasfangeinrichtung

Füllstandsanzeige geöffnet:
Grasfangeinrichtung leer

Füllstandsanzeige geschlossen:
Grasfangeinrichtung gefüllt

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Netzstecker ziehen vor Wartungs-
arbeiten oder wenn die Netzlei-
tung beschädigt ist

Schutzhandschuhe benutzen

Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen können elektrischen Schlag,
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Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich

sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flüssigkeiten,
Gase oder Stäube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen während der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung können Sie die
Kontrolle über das Elektrowerkzeug
verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elek-

trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verändert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveränderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt
mit geerdeten Oberflächen wie
von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kühlschränken. Es be-
steht ein erhöhtes Risiko durch elektri-

schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet
ist.

c) Halten Sie das Elektrowerk-
zeug von Regen oder Nässe
fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhängen oder um den
Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschädig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für
den Außenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer für den
Außenbereich geeigneten Verlänge-
rungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten

Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie mü-
de sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
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menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persön-
licher Schutzausrüstung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Ak-
ku anschließen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschließen, kann dies zu Unfäl-
len führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlüssel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlüssel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elektrowerkzeugs befin-
det, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch können Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare
können von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden können, sind diese an-
zuschließen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geräteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.



AT CHDE

28

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefährlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschädigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeinträchtigt ist. Lassen Sie
beschädigte Teile vor dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfälle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehör, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Berücksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen für andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflä-
chen trocken, sauber und frei
von Öl und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflächen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-

trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

5. Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug

nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für
Rasenmäher
• Verwenden Sie den Rasenmä-

her nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewitter.
Dies reduziert die Gefahr, von einem
Blitz getroffen zu werden.

• Untersuchen Sie den Arbeitsbe-
reich gründlich nach Wildtieren.
Wildtiere können durch den laufenden
Rasenmäher verletzt werden.

• Untersuchen Sie den Arbeitsbe-
reich gründlich und entfernen
Sie alle Steine, Stöcke, Drähte,
Knochen und andere Fremdkör-
per. Herausgeschleuderte Teile kön-
nen zu Verletzungen führen.

• Kontrollieren Sie vor dem Ge-
brauch des Rasenmähers im-
mer, ob das Mähmesser und
das Mähwerk nicht abgenutzt
oder beschädigt sind. Abgenutz-
te oder beschädigte Teile erhöhen das
Verletzungsrisiko.

• Kontrollieren Sie vor dem Ge-
brauch die Netzleitung und et-
waige Verlängerungsleitungen
auf Zeichen von Beschädigung
oder Alterung. Verwenden Sie
den Rasenmäher nicht, falls die
Leitung beschädigt oder abge-
nutzt ist. Wird die Netzleitung
während des Betriebs beschä-
digt oder abgenutzt, schalten
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Sie den Rasenmäher aus und
berühren Sie die Leitung nicht,
bevor Sie den Netzstecker ge-
zogen haben. Eine beschädigte
Netz- oder Verlängerungsleitung kann
zu elektrischem Schlag, Feuer und/
oder ernsthaften Verletzungen führen.

• Belassen Sie Schutzabdeckun-
gen an ihrem Platz. Schutzab-
deckungen müssen einsatzfä-
hig und ordnungsgemäß befes-
tigt sein. Eine lose, beschädigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzab-
deckung kann zu Verletzungen führen.

• Halten Sie Kühllufteintrittsöff-
nungen frei von Ablagerungen.
Blockierte Lufteinlässe und Ablage-
rungen können zu Überhitzung oder
Brandgefahr führen.

• Tragen Sie beim Betrieb des Ra-
senmähers immer rutschfeste
Sicherheitsschuhe. Niemals bar-
fuß oder mit offenen Sandalen
arbeiten. Dadurch vermindern Sie
die Gefahr einer Fußverletzung beim
Kontakt mit dem rotierenden Mähmes-
ser.

• Tragen Sie beim Betrieb des Ra-
senmähers immer lange Hosen.
Bloße Haut erhöht die Wahrscheinlich-
keit von Verletzungen durch herausge-
schleuderte Teile.

• Betreiben Sie den Rasenmäher
nicht in nassem Gras. Gehen
Sie dabei, niemals rennen. Da-
durch verringern Sie die Gefahr auszu-
rutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen führen könnte.

• Betreiben Sie den Rasenmä-
her nicht auf übermäßig steilen
Hängen. Damit wird das Risiko ver-
mindert, die Kontrolle zu verlieren, aus-
zurutschen und hinzufallen, was zu Ver-
letzungen führen könnte.

• Achten Sie beim Arbeiten an
Abhängen auf einen sicheren
Stand; arbeiten Sie immer quer
zum Abhang, niemals aufwärts
oder abwärts, und seien Sie ex-
trem vorsichtig beim Ändern
der Arbeitsrichtung. Damit wird
das Risiko vermindert, die Kontrolle zu
verlieren, auszurutschen und hinzufal-
len, was zu Verletzungen führen könn-
te.

• Seien Sie besonders vorsichtig
beim Rückwärtsmähen oder
wenn Sie den Rasenmäher zu
sich herziehen. Achten Sie im-
mer auf die Umgebung. Dies re-
duziert die Stolpergefahr während des
Arbeitens.

• Halten Sie die Netzleitung von
den Mähmessern fern. Eine be-
schädigte Netzleitung kann zu elektri-
schem Schlag, Feuer und/oder ernst-
haften Verletzungen führen.

• Schalten Sie den Mäher aus
und ziehen Sie den Netzste-
cker, falls die Netzleitung sich
verfangen hat oder beschädigt
wurde. Verfangene oder beschädigte
Leitungen können das Risiko eines elek-
trischen Schlags erhöhen.

• Berühren Sie keine Messer oder
andere gefährliche Teile, die
sich noch bewegen. Damit vermin-
dern Sie das Risiko einer Verletzung
durch sich bewegende Teile.

• Stellen Sie sicher, dass alle
Schalter ausgeschaltet sind und
der Netzstecker gezogen ist,
bevor Sie eingeklemmtes Mate-
rial entfernen oder den Rasen-
mäher reinigen. Ein unerwarteter
Betrieb des Rasenmähers kann zu ernst-
haften Verletzungen führen.
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Weiterführende Sicherheits-
hinweise
• Schließen Sie das Gerät nur an eine

Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30
mA an.

• Verwenden Sie ausschließ-
lich Zubehör, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde.
Ungeeignetes Zubehör kann zu elektri-
schem Schlag oder Feuer führen.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:
• Augenschäden, falls kein geeigneter

Augenschutz getragen wird.
• Gehörschäden, falls kein geeigneter

Gehörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerät über einen längeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemäß geführt und gewartet
wird.

• Schnittverletzungen
• Verletzungen durch bewegliche Teile

oder heiße Oberflächen.
 WARNUNG! Gefahr durch elektro-

magnetisches Feld, das während das Ge-
rät im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umständen aktive
oder passive medizinische Implantate be-
einträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tödlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats

zu konsultieren, bevor das Gerät bedient
wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerät. Ste-
cken Sie den Anschlussstecker erst dann
in die Steckdose, wenn das Gerät vollstän-
dig für den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
räts die Bedienteile kennen.
Füllstandsanzeige
Hinweise (Abb. A)
• Oberhalb an der Grasfangeinrichtung

(12) ist eine Füllstandsanzeige (14) an-
gebracht.

• Die Füllstandsanzeige (14) funktioniert
nur, wenn das Gerät in Betrieb ist.

Füllstandsanzeige geöffnet:
Grasfangeinrichtung leer

Füllstandsanzeige geschlossen:
Grasfangeinrichtung gefüllt

Montage
Führen Sie nur Arbeiten aus, die Sie sich
selbst zutrauen. Bei Unsicherheiten wen-
den Sie sich an einen Fachmann oder di-
rekt an unseren Service.
Holm montieren
Hinweis
Für eine einfache Holmmontage wählen
Sie folgende Schnitthöhenposition: 25 mm
(siehe Schnitthöhe einstellen, S. 32)
Unteren Holm montieren (Abb. B)
1. Ziehen Sie die Verbindungskappen (4)

über die Rohrenden am unteren Holm
(3).

2. Biegen Sie den unteren Holm (3) leicht
auf.
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3. Stecken Sie den unteren Holm (3) mit
den Verbindungskappen (4) rechts und
links an das Gerätegehäuse (7).

4. Wählen Sie eine der 3 möglichen Hö-
heneinstellungen, die am Rasenmäher-
gehäuse (7) und an der Verbindungs-
kappe (4) markiert sind: 

5. Drehen Sie die Flügelmuttern (10) mit
den Unterlegscheiben (22) im Uhrzei-
gersinn fest.

Oberen Holm montieren (Abb. C)
1. Fädeln Sie die Verlängerungska-

bel-Zugentlastung (2) auf den oberen
Holm (1) auf.

2. Befestigen Sie den oberen Holm (1)
rechts und links am unteren Holm (3)
mithilfe der Flügelmuttern (16), den
beiliegenden Schlossschrauben (23)
und den Unterlegscheiben (22).

3. Drehen Sie die Flügelmuttern (16) im
Uhrzeigersinn fest.

4. Kabelhalter einknipsen: Klipsen
Sie die Kabelhalter (15) am oberen
(1) und unteren Holm (3) ein und fixie-
ren Sie damit das Gerätekabel (11).

Neigung einstellen (Abb. B)
1. Lösen Sie die Flügelmuttern (10) und

die Unterlegscheiben (22) etwas.
2. Stellen Sie die gewünschte Neigung

des Holms ein.
3. Drehen Sie die Flügelmuttern (10) mit

den Unterlegscheiben (22) im Uhrzei-
gersinn fest.

Grasfangeinrichtung montieren
(Abb. D)
1. Klemmen Sie den Handgriff (13) an

die Oberseite der Grasfangeinrichtung
(12) ein.

2. Stülpen Sie die Kunststofflaschen (24)
über das Grasfangeinrichtung-Gestän-
ge (25).

Grasfangeinrichtung
einhängen/ abnehmen

 WARNUNG! Verletzungsgefahr. 
Mit dem Gerät darf nicht ohne Prallschutz
oder Grasfangeinrichtung gearbeitet wer-
den.
Grasfangeinrichtung einhängen
(Abb. E)
1. Heben Sie den Prallschutz (5) an.
2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung

(12) am Handgriff (13).
3. Hängen Sie die Grasfangeinrichtung

(12) in beide Aufnahmen ein.
4. Klappen Sie den Prallschutz (5) auf die

Grasfangeinrichtung (12). Er hält die
Grasfangeinrichtung (12) an richtiger
Position.

Grasfangeinrichtung abnehmen
(Abb. E)
1. Heben Sie den Prallschutz (5) an.
2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung

(12) am Handgriff (13).
3. Hängen Sie die Grasfangeinrichtung

(12) aus.
4. Klappen Sie den Prallschutz (5) an das

Gerätegehäuse (7) zurück.

Grasfangeinrichtung
entleeren
(Abb. E)
1. Heben Sie den Prallschutz (5) an.
2. Halten Sie die Grasfangeinrichtung

(12) am Handgriff (13).
3. Hängen Sie die Grasfangeinrichtung

(12) aus.
4. Fassen Sie die Grasfangeinrichtung

(12) neben dem Handgriff (13) auch
am Zusatzhandgriff [siehe (26) →
Abb. D] für einen besseren Halt.

5. Schütten Sie das geschnittene Gras in
ein dafür geeignetes Behältnis.

6. Klappen Sie den Prallschutz (5) an das
Gerätegehäuse (7) zurück.
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Schnitthöhe einstellen
Richtige Schnitthöhe wählen
Für den ersten Schnitt in der Saison soll-
te eine große Schnitthöhe gewählt wer-
den. Die richtige Schnitthöhe beträgt bei
einem Zierrasen etwa 25 - 40 mm, bei ei-
nem Nutzrasen etwa 40 - 60 mm.
Das Gerät besitzt 6 Schnitthöhen:
• 25/35 mm - geringe Schnitthöhe
• 45/55 mm - mittlere Schnitthöhe
• 65/75 mm - große Schnitthöhe
Vorgehen (Abb. F)
1. Fassen Sie den Tragegriff (6), damit

das Gerät nicht wegrollt.
2. Greifen Sie den Hebel zur Schnitthö-

henverstellung (27) und drücken Sie
ihn zur Seite.

3. Führen Sie den Hebel zur Schnitt-
höhenverstellung (27) an der Raste-
rung (28) vorbei auf die gewünschte
Schnitthöhe.

4. Drücken Sie den Hebel zur Schnitthö-
henverstellung (27) für das Einrasten
zur Seite.

Rasenpflege
Regelmäßiges Mähen regt die Graspflan-
ze zu einer verstärkten Blattbildung an,
lässt aber gleichzeitig Unkrautpflanzen
absterben. Daher wird der Rasen nach je-
dem Mähvorgang dichter und es entsteht
ein gleichmäßig belastbarer Rasen. Der
erste Schnitt erfolgt ab etwa April bei ei-
ner Aufwuchshöhe von 70 - 80 mm. In der
Hauptvegetationszeit wird der Rasen min-
destens einmal pro Woche gemäht.

Mulchkit
Unterschied Rasenmähen und Ra-
senmulchen
Bei der Verwendung des Mulchkits (20)
wird der Grasschnitt nicht in einer Fang-
einrichtung aufgefangen, sondern zerklei-
nert und auf dem Rasen verteilt. Die Nähr-

stoffe, die im Rasenschnitt enthalten sind,
werden somit durch Bodenorganismen ab-
gebaut und bilden einen Nährstoffkreis-
lauf. Gemulchter Rasen muss daher we-
sentlich seltener gedüngt werden. Grund-
sätzlich gilt, dass der Rasen relativ oft ge-
mäht werden muss, sodass nur in geringen
Mengen Mulch auf dem Rasen verbleibt.
Am besten ist es daher, den Rasen min-
destens einmal in der Woche zu Mulchen
und den Mäher so einzustellen, dass nur
ca. 40 % der Gesamthöhe des Rasens als
Mulch anfallen. Falls der Mulch sichtbar
auf der Rasenfläche liegen bleibt (zum
Beispiel beim ersten Rasenschnitt des Jah-
res oder bei starkem Wachstum), sollte mit
der Grasfangeinrichtung (12) gearbeitet
werden.
Mulchkit einsetzen (Abb. G)
1. Entfernen Sie die Grasfangeinrichtung

[siehe (12) → Abb. A], falls eingesetzt.
2. Heben Sie den Prallschutz (5) an.
3. Schieben Sie das Mulchkit (20) ein.

Der Mulchkitbügel (29) rastet ein.
4. Klappen Sie den Prallschutz (5) wieder

auf das Mulchkit (20).
Mulchkit entnehmen (Abb. G)
1. Heben Sie den Prallschutz (5) an.
2. Drücken Sie den Mulchkitbügel (29)

ein und entnehmen Sie das Mulchkit
(20).

3. Klappen Sie den Prallschutz (5) wieder
auf das Mulchkit (20).

Betrieb
Arbeitshinweise

 WARNUNG! Verletzungsgefahr.  Ein-
stellungen am Gerät dürfen nur bei ab-
geschaltetem Motor und stillstehendem
Messer vorgenommen werden. Ziehen Sie
hierfür den Sicherheitsstecker (10).
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 WARNUNG! Verletzungsgefahr. 
Nach dem Ausschalten des Gerätes dreht
sich das Messer noch für einige Sekun-
den. Berühren Sie das laufende Messer
nicht.

 WARNUNG! Verletzungsgefahr. 
Mit dem Gerät darf nicht ohne Prallschutz
oder Grasfangeinrichtung gearbeitet wer-
den.
Hinweise
• Prüfen Sie immer vor Gebrauch des

Geräts, ob alle Schrauben, Muttern,
Bolzen und anderen Befestigungen gut
gesichert sind, und dass die Schutzein-
richtungen und Schutzabdeckungen an
Ort und Stelle sind. Abgenutzte oder
beschädigte Aufkleber müssen ersetzt
werden.

• Beachten Sie den Lärmschutz und örtli-
che Vorschriften.

Vorgehen
• Beginnen Sie mit dem Mähen in der

Nähe der Steckdose und arbeiten Sie
von der Steckdose weg.

• Führen Sie das Verlängerungskabel im-
mer hinter sich und bringen Sie es nach
dem Wenden auf die schon gemähte
Seite.

• Stellen Sie die Schnitthöhe so ein, dass
das Gerät nicht überlastet wird. An-
dernfalls kann der Motor beschädigt
werden.

• Führen Sie das Gerät im Schritttempo
in möglichst geraden Bahnen. Für ein
lückenloses Mähen sollten sich die Bah-
nen immer um wenige Zentimeter über-
lappen.

• Arbeiten Sie an Hängen immer quer
zum Hang.

• Bewegen Sie sich mit dem Gerät nicht
rückwärts.

• Sollten die Messer mit einem Fremdkör-
per in Berührung kommen, stellen Sie

den Motor sofort ab. Warten Sie den
Stillstand des Messers ab und prüfen
Sie das Gerät auf Beschädigungen.
Nehmen Sie die Arbeit nur bei einem
unbeschädigten Gerät wieder auf.

• Schalten Sie in längeren Arbeitspausen
und zum Transport das Gerät aus und
warten Sie den Stillstand des Messers
ab.

• Reinigen Sie das Gerät nach jedem Ein-
satz wie in Reinigung, Wartung und
Lagerung, S. 34 beschrieben.

Ein- und Ausschalten
 WARNUNG! Verletzungsgefahr. 

Nach dem Ausschalten des Gerätes dreht
sich das Messer noch für einige Sekun-
den. Berühren Sie das laufende Messer
nicht.
Einschalten (Abb. H)
1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene

Fläche.
2. Stecken Sie den Netzstecker des Ver-

längerungskabels (17) in die Steckdo-
se für das Verlängerungskabel (21) am
oberen Holm (1).

3. Zur Zugentlastung formen Sie aus dem
Ende des Verlängerungskabels (21) ei-
ne Schlaufe und hängen diese in die
Verlängerungskabel-Zugentlastung (2)
ein.

4. Schließen Sie das Gerät an die Netz-
spannung an.

5. Achten Sie vor dem Einschalten dar-
auf, dass das Gerät keine Gegenstän-
de berührt.

6. Zum Einschalten ziehen Sie bei ge-
drückter Einschaltsperre (18) den Start-
bügel (19).

7. Lassen Sie jetzt die Einschaltsperre
(18) los.
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Ausschalten (Abb. H)
1. Zum Ausschalten lassen Sie den Start-

bügel (19) los.

Transport
Hinweise (Abb. A)
• Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie

den Netzstecker und warten Sie den
Stillstand des Messers ab.

• Beachten Sie das Gewicht des Gerätes
und übernehmen Sie sich nicht.

• Tragen Sie beim Transport Handschuhe
und vermeiden Sie in Berührung mit ge-
fährlichen Teilen zu kommen (z. B. hei-
ßer Motor, Messer).

• Tragen Sie das Gerät immer gleichzei-
tig am Tragegriff (6) und an der Griff-
mulde (8) für einen sicheren Halt.

Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-
fendes Gerät. Schützen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsarbeiten. Schalten
Sie das Gerät aus und ziehen Sie den An-
schlussstecker aus der Steckdose.
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
 WARNUNG! Elektrischer Schlag! 

Spritzen Sie das Gerät niemals mit Was-
ser ab.

Verletzungsgefahr! Ziehen Sie den
Netzstecker und warten Sie den
Stillstand des Messers ab.

Schutzhandschuhe benutzen

Hinweis
Beschädigungsgefahr. Chemische Sub-
stanzen können die Kunststoffteile des Ge-
rätes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lösungsmittel.
Nach dem Betrieb reinigen
• Halten Sie Lüftungsschlitze, Motorge-

häuse und Griffe des Gerätes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Bürste.

• Verwenden Sie zur Reinigung keine
harten oder spitzen Gegenstände. Sie
könnten das Gerät beschädigen.

• Entfernen Sie anhaftende Pflanzenres-
te mit einem Holz- oder Plastikstück von
den Rädern, den Lüftungsöffnungen,
der Auswurföffnung und dem Messer-
bereich.

Wartung
Verletzungsgefahr! Ziehen Sie den
Netzstecker und warten Sie den
Stillstand des Messers ab.

Schutzhandschuhe benutzen

• Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Mängel
wie lose, abgenutzte oder beschädig-
te Teile. Prüfen Sie den festen Sitz aller
Muttern, Bolzen und Schrauben.

• Überprüfen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschädigun-
gen und korrekten Sitz. Tauschen Sie
diese gegebenenfalls aus.

• Ölen Sie von Zeit zu Zeit die Achsen
der Räder.

Wir haften nicht für durch unsere Gerä-
te hervorgerufene Schäden, sofern die-
se durch unsachgemäße Reparatur oder
den Einsatz von Nicht-Originalteilen bzw.
durch nicht bestimmungsgemäßen Ge-
brauch verursacht werden.
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Messer austauschen
Ist das Messer stumpf, so kann es von ei-
ner Fachwerkstätte nachgeschliffen wer-
den. Ist das Messer beschädigt oder zeigt
eine Unwucht, so muss es ausgewechselt
werden.
Notwendige Werkzeuge
• Schraubenschlüssel (SW13)
Korrekte Reihenfolge
Motorspindel - Messer - Unterlegscheibe -
Spannscheibe - Messerschraube
Vorgehen (Abb. I)
1. Ziehen Sie den Netzstecker und war-

ten Sie den Stillstand des Messers ab.
2. Drehen Sie das Gerät auf die Seite.
3. Benutzen Sie feste Handschuhe und

halten Sie das Messer (30) fest. Dre-
hen Sie die Messerschraube (31) ge-
gen den Uhrzeigersinn mit Hilfe eines
Schraubenschlüssels von der Motor-
spindel (32).

4. Bauen Sie das neue Messer (30) in
umgekehrter Reihenfolge wieder ein.
Achten Sie darauf, dass das Messer
(30) richtig positioniert ist und die Mes-
serschraube (31) fest angezogen ist.

Lagerung
 WARNUNG! Brandgefahr.  Lagern

Sie das Gerät nicht mit gefüllter Grasfang-
einrichtung. Bei heißem Wetter beginnt
das Gras unter Wärmeentwicklung zu gä-
ren.
Hinweise
• Bewahren Sie das Gerät stets sauber,

trocken und außerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

• Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor
Sie das Gerät in geschlossenen Räu-
men abstellen.

• Umhüllen Sie das Gerät nicht mit Ny-
lonsäcken, da sich Feuchtigkeit und
Schimmel bilden könnte.

Für eine platzsparende Aufbewahrung
des Gerätes beachten Sie folgendes:
Vorgehen (Abb. J)
1. Lösen Sie die Flügelmuttern (16).
2. Klappen Sie den oberen Holm (1)

nach vorne, damit das Gerät weniger
Platz beansprucht.

3. Das Gerätekabel
[siehe (11) → Abb. A] darf dabei nicht
eingeklemmt werden.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Netzspannung fehlt
Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prüfen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Startbügel(19) defekt
Kohlebürsten abgenutzt
Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.Gerät startet nicht

Gras zu lang
Größere Schnitthöhe einstel-
len. Durch Drücken des obe-
ren Holms (1) die Vorderrä-
der leicht anheben.
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Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Motor setzt aus Blockierung durch Fremdkör-
per Fremdkörper entfernen

Schnitthöhe zu niedrig Größere Schnitthöhe einstel-
len

Messer (30) stumpf Messer (30) schleifen lassen
oder austauschen

Messerbereich verstopft Gerät reinigen

Arbeitsergebnis nicht zufrie-
denstellend oder Motor ar-
beitet schwer

Messer (30) falsch montiert Messer (30) korrekt einbau-
en

Messer (30) durch Gras blo-
ckiert Gras entfernen

Messer (30) rotiert nicht
Messerschraube (31) locker Messerschraube (31) festzie-

hen

Messerschraube (31) locker Messerschraube (31) festzie-
henAbnorme Geräusche, Klap-

pern oder Vibrationen
Messer (30) beschädigt Messer (30) austauschen

Füllstandsanzeige (14) funk-
tioniert nicht Verschmutzung

Reinigung mit weicher Bürste.
Die Füllstandsanzeige muss
aus eigener Kraft zufallen,
wenn sie geöffnet wurde.

Entsorgung/
Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in
den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebens-
dauer nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugeführt werden
muss.

Richtlinie 2012/19/EU über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am
Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzuführen.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sicher-
gestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht
können Sie folgende Möglichkeiten ha-
ben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abge-

ben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.
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Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filialen
und Märkten an. Rückgabe und Entsor-
gung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung größer als
25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstörungsfrei entnommen werden
können und führen diese einer separaten
Sammlung zu.

Entsorgungshinweis für
Rasenmäher
Werfen Sie geschnittenes Gras nicht in
die Mülltonne, sondern führen Sie es der
Kompostierung zu oder verteilen Sie es als
Mulchschicht unter Sträuchern und Bäu-
men.

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mängeln dieses Produkts ste-
hen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-

genden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zurück. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch
für ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schäden
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen werden
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können (z. B. Messer) oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen .
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder
nicht gewartet wurde. Ebenso für Schäden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Für eine sachgemäße
Benutzung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgeführten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der
Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-
meiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten
und nicht für den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres An-
liegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den

Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 446251_2307) als Nachweis
für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E‑Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen über die Abwicklung Ihrer
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können
Sie, nach Rücksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann

er aufgetreten ist, für Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die Ihnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehörteile ein und sorgen Sie
für eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garan-
tie unterliegen, wenden Sie sich an
das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Geräte sowie Geräte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, de-
fekten Geräte kostenlos.
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Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 446251_2307

AT
Service Österreich
Tel.: 0800 447744 
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 446251_2307

CH
Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 446251_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunächst das oben genannte Ser-
vice-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 39.

Position Bezeichnung Best.-Nr.
12 Grasfangeinrichtung 91110158
30+31 Messer (Hersteller Bez.: DT8231-440101) +

Messerschraube
91110150
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Original-EG-Konformitätserklärung

Produkt: Elektro-Rasenmäher
Modell: PRM 1500 B2
Seriennummer: 000001–026000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2000/14/EG & 2005/88/EG •
  2012/19/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 • EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021• EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021•  EN IEC 63000:2018

In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG über Geräuschemissionen wird
Folgendes bestätigt:
Schallleistungspegel LWA
– gemessen: 90,1 dB
– garantiert: 92 dB
Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG , Anhang VI.
Notifizierte Stelle : TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
München, NB 0036
Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
05.02.2024

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
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GERMANY
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Ident.-No.: 72055530122023-HU

IAN 446251_2307


	Elektro-Rasenmäher
	Tartalomjegyzék
	Bevezető
	Rendeltetésszerű használat
	A csomag tartalma /​ Tartozékok
	Áttekintés
	Működés leírása
	Műszaki adatok

	Biztonsági utasítások
	A biztonsági utasítások jelentése
	Piktogramok és szimbólumok
	Szimbólumok a készüléken

	Általános elektromos szerszám biztonsági figyelmeztetések
	Fűnyíró biztonsági utasítások
	További biztonsági utasítások

	Maradvány-kockázatok

	Előkészítés
	Kezelőelemek
	Szintjelző

	Összeszerelés
	Szár felszerelése
	Fűgyűjtő berendezés felszerelése

	Fűgyűjtő berendezés beakasztása/​ levétele
	Fűgyűjtő berendezés kiürítése
	Vágásmagasság beállítása
	Mulcsozó készlet

	Üzemeltetés
	Munkavégzéssel kapcsolatos utasítások
	Be- és kikapcsolás

	Szállítás
	Tisztítás, karbantartás és tárolás
	Tisztítás
	Karbantartás
	Kés csere

	Tárolás

	Hibakeresés
	Ártalmatlanítás/​Környezetvédelem
	Fűnyírók ártalmatlanítására vonatkozó információk

	Pótalkatrészek és tartozékok
	JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ
	Az eredeti EK ‑megfelelőségi nyilatkozat fordítása
	Inhaltsverzeichnis
	Einleitung
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Lieferumfang/​Zubehör
	Übersicht
	Funktionsbeschreibung
	Technische Daten

	Sicherheitshinweise
	Bedeutung der Sicherheitshinweise
	Bildzeichen und Symbole
	Bildzeichen auf dem Gerät

	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Sicherheitshinweise für Rasenmäher
	Weiterführende Sicherheitshinweise

	Restrisiken

	Vorbereitung
	Bedienteile
	Füllstandsanzeige

	Montage
	Holm montieren
	Grasfangeinrichtung montieren

	Grasfangeinrichtung einhängen/​ abnehmen
	Grasfangeinrichtung entleeren
	Schnitthöhe einstellen
	Mulchkit

	Betrieb
	Arbeitshinweise
	Ein- und Ausschalten

	Transport
	Reinigung, Wartung und Lagerung
	Reinigung
	Wartung
	Messer austauschen

	Lagerung

	Fehlersuche
	Entsorgung/​Umweltschutz
	Zusätzliche Entsorgungshinweise für Deutschland
	Entsorgungshinweis für Rasenmäher

	Service
	Garantie
	Reparatur-Service
	Service-Center
	Importeur

	Ersatzteile und Zubehör
	Original-EG-Konformitätserklärung

